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INSTRUCTION FOR USE

Please read these Operating Instructions carefully before connecting your device to the mains,
in order to avoid damage due to incorrect use. Please pay particular attention to the safety
information. If you pass the device on to a third party, these Operating Instructions must also be
handed over.

WARNING-When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed
to reduce the risk of fire, electrical shock, and personal injury.

SAFETY REQUIREMENTS

1. Incorrect operation and improper handling can lead to faults on the
device and injuries to the user.

2.In the event of improper use or incorrect handling, no liability can be
accepted for any damage that may occur.

3. Before you put the plug into the socket, please check that the type of
current and mains voltage corresponds to the instructions on the rating
label on the underside of the appliance.

4. Do not immerse the unit or mains plug in water or other liquids. There is
danger to life due to electric shock! However, if this should occur, remove
the mains plug immediately and then have the unit checked by an expert
before using it again.

5. Do not operate the appliance if the mains cable or the mains plug show
signs of damage, if the appliance has fallen on the floor or has been
otherwise damaged. In such cases take the appliance to a specialist for
checking and repair, if necessary.

6. Never remove the mains plug from the socket by pulling on the mains
cable, or with wet hands.

7. Ensure that the mains cable does not hang over sharp edges or allow it to
become trapped.

8. Keep the appliance away from humidity, and protect from splashes.

9. Keep the appliance away from hot objects (e.g. hotplates) and open
flames.

10. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly.

11. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or
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lack of experience and knowledge if they have been given supervision of
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

12. Children shall not play with the appliance.

13. (leaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

14. Keep the appliance and its cord out of reach of children of less than 8
years.

15. The appliance should not be operated by means of an external
timer—switch or by means of a separate system with remote control not
originally belonging to this appliance.

16. Use the appliance on a flat, dry and heat resistant surface.

17. This appliance is intended to be used in households and similar
applications.

18. Never leave the device unattended during use.

19. Do not store or operate the appliance in the open air.

20. Keep the appliance in a dry place, inaccessible to children (in its
packaging).

21. Never put fingers or any other objects through the grilles (fan guards)
when the fan is running.

22, The appliance must be assembled completely before use.

23. Watch out for long hair! It can be caught in the fan owing to the air
turbulence.

24, Do not point the air flow to the people for a long time.

25, Ensure that the fan is switched off from the supply mains before
removing the guard.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Misting Board
Front Grill
Blade Lock Nut
Blades

Grill Lock Nut
Back Grill

Grill Ring
Motor Shaft

PNounp,pwN-=
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9. Motor Cover

10. Motor Holder

11. Main Holder

12. Power Connection Line
13. Holder Fixed Screw
14. Control panel

15. Decorate Panel
16. Water Tank

17. Main Body

18. Base

19. Wheels

20. Base Lock Nut

21. Misting Tube

22. Remote Control

TECHNICAL SPECIFICATION

TECHNICAL INFORMATION AND PRODUCT INFORMATION/ ACCORDING REGULATION 206/2012 IN CONJUNCTION WITH
DIRECTIVE 2009/125/EU

Description Symbol | Value Unit

Model DX-77 PHANTOM

Power [90] W

Voltage 220-240V~, 50-60Hz V, Hz
Maximum fan flow rate F [51,48] m?/min

Fan power input P [52,5] W

Service value N1 [0,98] (m*/min)/W
Standby power consumption PSB [0,24] W

Seasonal electricity consumption Q [17,071 KWh/a

Fan sound power level LwA [66,14] dB(A)
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Maximum air velocity C [3,70] meters/sec
Off power consumption P [0,23] W

Climate Class (7

Water tank capacity [3,1] L

Max mist Volume [280] mi/h
Packing dimension 660%330*455 mm

IEC60879:1986 (CORR. 1992)
EN 60704-2-7:1998

EN 60704-1:2010+A11:2012
EN 50564:2011

Measurement standard for service value

“Keten"Ltd., Stara Zagora , 6000., Vasil Levski street N250, ap.1,Tel.:

Contact details for obtaining more information 43592869 1023 www keten.b

ASSEMBLING:

Step1: First install the five wheels (19) on the base (18).

Step2: Install the main body (17) into the base (18), then use the base lock nut (20) to screw on the base tightly.
Step3: Connect motor (12) with terminals (13) well, then install support pole into body and screw it.

Step4: Install the back grill (6)(7) on the motor then use grill lock nut (5) to fasten.

Step5: Install the fan blades (4) onto the motor axis, then screw anticlockwise.

Step6: Install misting board (1) on the front grill (2) and screw.

Step7: Put the front guard (2) and rear guard (6) together, and use screw to fasten decoration ring

Step8: Pull the misting tube (21) through into misting board (1).

Installation is complete.

HUMIDIFIER

Push the water tank upward, remove tank, unscrew the filler cap, and fill with water to a suitable level, the temperature of
water should not be 40C above, screw the filler cap and dry the tank surface.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Insert the power cord into plug socket before use!
Touch panel

Insert the plug into plug socket. You will hear a“beep” sound after power is
connected.,

Use remote control point to receive window and push any button. Various
functions work accordingly.

ON/OFF Button

First time push ON/OFF button, the indicator light and push it again, the speed
is in the low level by default. Green light of blade on with clockwise flicker (note: flicker mode includes low, medium, high
level) low level by default. Green light of blade on, speed light shows 3 lines, flickers one by one (note: fan speed includes low,
medium, high level. 3 lines,6 lines and 9 lines light on respectively) Push ON/OFF button again, all stop working, all indicator
lights off.

SPEED Button
1. First time push, it shows medium speed then high speed and low speed in turn. In low speed, yellow speed light shows 3
lines, flickers one by one. 6 lines in medium, 9 lines in high speed, flickers one by one, and so on.

TIMER Button
1. Press the button, the environment temperature shows 01h then goes to 12h in turn, then timer stops working after push it
again. When timer works, room temperature displays every 5 seconds. Timer decreases per hour.

ION Button
1. Push it, green light of lon function on, then push it again it stops working.

Mode button

Pressing the mode button once, the fan will work in normal mode, the indicator lights on in green. Speed lines flicker is the
same as normal mode, motor intermittent working for every 3s. Pressing the button second time, the fan goes in sleep mode
and the indicator lights on in yellow. The speed lines flicker is the same as normal mode, motor intermittent working for every
5s. Pressing the button third time the fan goes to normal mode.

Mosquito Button
Press the button, the mosquito repellent lights on in red. Press again to turn off.

0SC Button
Press the 0SC button, the indicator lights on in yellow, press again to turn off.

MIST Button
Pressing the button once, the mist indicator lights on in green. The mist fan works on low level. Pressing the button second and
third time you can increase the level to medium and Hight level. (Indicator light of body shell is blue when is normal, when
lacking of water light is red.)

6. After power on, first press ON/OFF then MIST button, it works as 9th. 8 .,-
7. After power on, first press ON/OFF then Mosquito button, it works as 10th.
8. After power on, first press ON/OFF then ION button, it works as 5th.

TIMER MOSQUITO OSC.

REMOTE CONTROL @ ©©
1.Put 2pcs battery AAA (1.5) into before use, notice plus or minus pole.
2. Let remote control point to receive window, the valid range is 6m that with no barrier, or it will reduce valid ofoiomat
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range even make remote control stop working.

3.Take care of remote control to avoid it collision and falling down.
4.Take batteries out to avoid remote control damaging when not use for a long period.

ICEBOX

Take out ice box from the refrigerator after freezing and put it on water holder to make temperature lower.

It can be reused.

THE AROMA TRAY

Take aroma case out first and put several drops aroma liquid, the aroma will evaporate slowly and be full of room when the mist

fan works. The ideal space of aroma is about 12 square meters with well-ventilated room.

CLEANING AND MAINTENANCE

*Cut off power before cleaning.
1. (leaning

(1) When cleaning, if there are dirty things inside use a detergent to clean and put 2~3 drop machine oil

into motor bearing.
(2) Please use soft cloth to dry the body part and base.
2. Water bottle holder cleaning

First cut power off, take out water tank then pull mist tube appropriately. Clean it if it's dirty. Use clean

water to wash mist control box. (Product composition like 1)

Pour out the rest water from water bottle holder and use soft cloth

to make it dry.

Note : Do not scraping on atomizer film.

COMMON PROBLEMS AND APPROACH

Problem Reason Approach
1.motor not working 1.push on high wind
No rotation 2.too low voltage 2.turn to rated power
power on 3.motor shaft gets stuck 3.Strike motor shell to make spindle smoothly or repair it.
4 circuit board broken 4.repair it (the same model circuit board)
1.Rear guard loosens 1.Lock net hoop tightly
Apparent 2.Blade screw loosens 2.5crew fan blade tightly
vibration 3.blade broken or imbalance 3.Replace fan blade
4.blade imbalance 4.Turn over fan blade180° then install
Atonyzer 1. Water tank lncIu.des other liquid {like 1.Clean water tank, mist tank several times.
working, aroma and mosquito repellent) 3 Put clean water in water tank
not mist 2.water tank broken and full of water ' '
Atormzer not 1.The floater 1.Make floater float
working
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Indicator light
off, no wind
No mist

1.Power plugs in not well
2.Power switch is off

1.Plug in well
2.Switch it on

Indicator light

1.Water tank lacking water

1.Put water in water tank

on, wind no 3 Humidifier no workin 2.Switch humidifier on
mist. ' 9 3.Make floater pressure plate tightly
Mist with ;gﬂgs villdisappear ater use for a period 1.0pen water tank cap in a cool ventilated place
odors 2.The water tank interior part is no clean 2.Change the water in water tank
1.Motor with burning smell 1.Stop using and repair
2.Exposed Metal part charged insulation ~topusing pal
Other damage 2.Stop using and repair
problems 9 3.Use it again after stop using temporarily

3.Motor rear shell overheating
4.Motor rear shell and net hoop broken

4.Use it after repairing
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MHCTPYKLIUU 3A YIIOTPEBA

[poueTeTe BHUMaTeNHO TOBA YMbTBaHe 3a ynoTpeba 13LANn0 npean Aa BKatuuTe Baweto
yCTPOICTBO B e1eKTpO3axpaHBalLliaTa Mpexa, 3a Aa ce u3berHat noBpeAn nopaayn HeKopeKTHa
ynotpe6a. 06bpHeTe 0c06EHO BHUMAHME Ha MHCTPYKLMMTe 3a 6e30MmacHOCT. AKo npesazeTe
ypefia Ha TpeTo uue, TpA6Ba Aa npefazete u Te3u MHCTpyKLum 3a ynotpeba.
NPEQYNPEXIIEHWUE KoraTo n3non3Bate enekTpuyecku ypeau BuHarv Tpabsa a ce
cbbnioaBaT OCHOBHUMTE Npefna3HM MepKiI 3a 6e30MacHOCT, 3a ia Ce Haman prcka oT noxap,
TOKOB YAap W/Unu HapaHABaHuA.

MHCTPYKL AW 3A BESOMACHOCT

1. HenpaBunHata paboTa moxe 4a A0Befie 1O HEU3NPABHOCTY Ha ypeaa
[10 HapaHABaHWA Ha noTpebuTens.

2. B cnyyait Ha HenpaBuHa ynoTpeba uin HenpaBUIHO NPeHacAHe HAMa
[ia 0bie HOCEHA OTTOBOPHOCT 3a eBEHTYaIHO Bb3HUKHAM NOBpPeAN.

3.[peau fa BKnounTe LWencena B eNekTpUYeckns KOHTAKT, IpoBepete
[lani TN Ha TOKA 11 MPEeX0BOTO HanpexeHue CbOTBETCTBAT Ha
cneynukawmuuTe oT Tabesikata, HaMMpaLLa Ce Ha ONHaTa CTPaHa Ha
ypena.

4., He notansiite ypesa unu Lencena My BbB BoZa UK Apyry TEUHOCTH.
(CbLuecTBYBa ONACHOCT 3@ XWUBOTA, BC/IEACTBUE HA €BEHTYAIHO
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB YyAap! AKo ce Cnyum TOBa, M3BajeTe Lencena
He3abaBHO 0T eNeKTpUYeCKINA KOHTAKT 1 Cflef} TOBa OTHeceTe ypesa npu
CMewLmanucT 3a NpoBepKa, npeau a ro u3non3sare 0THOBO.

5. He u3non3saiite ypepa, ako Kabembr Unu LencensT NoKa3BaT NpusHaum
Ha NoBpe/a, ako ypeabT e nafiai Ha nofa uin e noBpeseH no Apyr
HauuH. B TakuBa ciyuan ce 06bpHeTe KbM CepBU3 3a efleKTpUYeCKi
ypeau 3a U3NUTBaHe 1 PeMOHT, aKo e HeobXoAuM.

6. Hukora He U3BaxJailTe Liencena ot KOHTaKTa, KaTo Abpnate Kabena.
Hukora He nunaitTe ¢ MOKpK pbLe.

7 . 3axpaHBaLLMAT Kaben He TpAGBa Aa BUCU Npe3 0CTPU pbOOBe, Thil KaTo
HAKOI MOXe [ Ce NpernbHe B Hero.

8. CbxpaHaBailTe ypesia fianey 0T BNara 1 ro npejnassaite oT Npbku
BOJa.

9. MlazeTe ypesa faney ot ropeLi npegmeT (Hanp. KOTNOHN) U OTKPUTH
nnambLu.
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10. Ako 3axpaHBaLLKAT kaben e noBpezeH, Toil TpAOBA Aa ObJe NoAMEHeH
OT NPOU3BOANTENA, HETOB CEPBIU3EH areHT.

11. To3n ypes moxe aa 6bae U3n03BaH 0T Aella Had 8 roAnLLHa Bb3pacT
W AL C HAMANEHN GU3NYeCKU, CBH30PHM N MEHTATHI Bb3MOXHOCTY
NN TaKIBA, KOUTO HAMAT ONKT M NO3HAHKA, CAMO aKo (a HabntoaaBaHu
WK aKO €@ MHCTPYKTUPAHI N0 OTHOLUEHNE Ha 6e30MacHOCTTa npu
ynotpebata Ha ypefia 1 ONacHOCTUTE, CBbP3aHN C HeA.

12. [leyata He TpA0Ba fia cv UrpaAT C ypesa.

13. louncTBaHeTo 1 TexHMYeCKaTa NOAAPBKKA Ha ypesa He TpAbBa Aa ce
U3BBPLUBAT OT felLla, aKo He 6baaT HabnaaBaHu.

14. Ma3ete ypeaa 1 HeroBuA Kaben Ha HeAOCTHIHO 3a AeLia noj
8-roauiuHa Bb3pacT MACTO.

15. Ypenbr He Moxe 1a paboTy ¢ BbHLUEH TallMepeH NpeBKNYBaTeN Unm
OTAe/IHa CUCTeMa C ANCTaHLMOHHO YNpaBeHie, KOUTO He (2 OPUTMHANHO
0b0pyAaBaHe 3a ypeaa.

16. [loctaBAaiiTe ypesa Ha XOpU30HTaNHA, CyXa 11 TOMOYCTOYMBA
MOBBHPXHOCT.

17. To3n ypea e npeAHa3HayeH 3a ynotpeba B JOMALLHN UAK NOJOOHN
ycnoBus

18. Hukora He ocTaBsiiTe paboteL ypes 6e3 HabniogeHue.

19. He ce cbxpaHABalite 1 He BKNKOYBAliTe ypeaa Aa paboTi Ha OTKPUTO.

20. (bxpandBaitte ypeaa (B onakoBKata My) Ha CyX0 MACTO, HeAOCTHO
3a flella.

21. Hukora He mbXaiiTe NPBLCTU UK JPYrv NPeSMeTH Npe3 peLueTKara
(MpennasHuTe peLweTKN Ha BEHTUATOPA), KOraTo BEHTNATOPBT paboTu.

22. Ypeawt Tpa6Ba aa 6bae crnobeH HambaHO, NpeAn Aa ce M3Mnon3sa.

23. [la3eTe oT BeHTUNaTOpa AbArute kocu! Te Moe 1a 6baT 3aXBaHaTy
0T BEHTUNATOpa NOpau Cb3[aLEHOTO IBUXKEHNE Ha Bb3[yXa.

24, He HacouBaliTe Bb3JyLIHNA NOTOK KbM X0pa 3a AbIro Bpeme.

25, YBeperte ce, ue ypeqbr e U3KIOUEH OT efleKTpo3axpaHBaHeTo, npeau
[1a IeMOHTIpaTe peLLeTKara.
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OMUCAHWE HA YPEOA

[Tnatka 3a oTaenAHe Ha Mbrna
[TpenHa npegnasHa peluetka
3aKpenBalLa raiika 3a nepkara
[epku

3aKpenBaLa raiika 3a peLueTkaTa
3ajHa pelueTka

PuHr Ha pelwerkara

Ban Ha moTopa

Kanak Ha asuratena

10. Hocay Ha asuratens

11. OcHoBeH Hocay

12. 3axpaHBaLy NpoBOAHMK

13. BuHT 3a 3aKpenBaHe Ha Hocaua
14. axen 3a ynpasnexue

15. [lekopaTuBeH naven

16. Pe3epBoap 3a Boja

17. Kopnyc

18. OcHoBa

19. Konena

20. 3aKpenBalLa raitka 3a 0cHoBara
21. Tpbba3a mbma

22, [InctaHymoHHo ynpasneHue

WONoURWN=

TEXHUYECKU CNELLUMOUKALIUN

TexHnyecka nidopmavuma n iHhopmaLa 3a npodyKkTa B cboTBeTCTBYE C Pernament 206/2012 B CbOTBETCTBYE C

[NnpekTiea 2009/125/EC

Onucaxve CumBon | CroitHocT Eaununua
Mogen DX-77 PHANTOM

MowHoct [90] W
Hanpexetue 220-240V~, 50-60Hz V, Hz
MakcumaneH aebut Ha BeHTMnatopa F [51,48] m?/min
KoHcymupaHa MOLLHOCT Ha BeHTUnaTopa P [52,5] W

Kna SV [0,98] (m?/min)/W
KoHcymauws Ha eHeprua B pexum Ha rotoBHocT | PSB [0,24] w

11
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(e30HHa KOHCYMAaLWA Ha enekTpoeHeprus Q [17,071 KWh/a
HuBo Ha Luyma Ha BeHTUnatopa LwA [66,14] dB(A)
Makcumanta ckopocT Ha Bb3ayxa C [3,70] MeTpu/ceKyHaa
KoHcymaums Ha eHepria B U3KNI0YEHO p [0.23] W
nosoxeHue OFF
Knumatnuen knac (1
BmectumocT Ha pe3epBoapa 3a Boga [3,1] L
Makc. 06em Ha MbriaTa [280] mi/h
Pa3mep Ha onakoBkaTa 660*330*455 mm
IEC 60879:1986 (CORR. 1992)
(ranaapr 3a u3mepBaHe Ha paboTHMA EN 60704-2-7:1998
KoeduLmeHt EN 60704-1:2010+A11:2012
EN 50564:2011
KoHTakTy 3a nonyuasaHe Ha JOMbAHNTENHA “Keten” 00[1., Crapa 3aropa, 6000, yn. “Bacun Jlecku” N 50, an. 1,
UH$opMaLmsa Ten.: +359 2869 1023 www.keten.bg

CrNIOBABAHE

Crbnka 1: [TbpBo MoHTMpaiiTe neTTe Konena (19) Ha ocHoBara (18).

Crbnka 2: MowTupaiite kopnyca (17) B ocHoBarta (18), cieg KoeTo u3non3BaiiTe 3akpenBsaluara raitka Ha ocHoBarta (20), 3a aa
3aBMeTe NNBTHO 0CHOBATA.

(rbnka 3: (BbpxeTe Jobpe 3axpaHBaLLMA NPOBOAHUK (12) € BUHTa 3a 3aKpenBaHe Ha Hocaua (13), cneg ToBa MoHTUpaliTe
0NOpHUA CTHAG B TANOTO 1 0 3aBMiiTe.

(rbnka 4: ViHctanupaiite 3agHata pelueTka (6) 1 puHr Ha peLueTkata (7) Ha ABuUratens, cnej KoeTo u3non3gaiire
3aKpenBalLaTa raiika Ha pelueTkata (5), 3a Aa A 3akpenue.

Crbnka 5: MoHTupaiiTe nepkuTe Ha BeHTUnatopa (4) Bbpxy 0cTa Ha ABUraTens, Clef KoeTo 3aBuiite 06paTHo Ha
YaCoBHIKOBaTa CTpeNKa.

(rbnka 6: locTaBeTe NnaTkata 3a oTAenAHe Ha Mbra (1) Ha NpesHaTa NpeanasHa peLueTka (2) v 3asuiite.

(rbnka 7: MoctaBeTe npeaHaTa pewweTka (2) v 3afHUA peLueTka (6) 3ae[H0 1 U3N0N3BaiATe BUHT, 3a 1a 3aKpenuTe NpbCTeHa 3a
JAeKopauma

(Crbnka 8: U3gbpnaitte Tpbbata 3a Mbrna (21) npe3 nnatkara 3a 0TAeNAHe Ha MbIa HcTanaumATa e 3aBbpLueHa.

OBJIAXXHUTEN

HarucHete pesepBoapa 3a B Harope, pasBuiiTe KanaukaTa Ha 0TBOPA 3a TbAIHEHE It HAMbJHeTe C BOAA A0 NOAXOASALLO HUBO.
Temneparypata Ha BogaTa He Tps6Ba 4a 6bae Hag 40°C, HaBuiiTe Kanaukara Ha 0TBOPA U MOACYLLETE BbHLUIHNUTE NOBLPXHOCTH
Ha pe3epBoapa.



BG: MYITUOYHKLIMOHAJIEH BEHTUJIATOP C BOAHA MbBIJIA | NHcTpyKums 3a paboTa

MHCTPYKLWUW 3A YITOTPEBA

Bkniouete 3axpaHBaLLus Kaben B GykcaTa 3a 3axpaHBaHe npeau
ynotpeba!

BknioueTe wiencena B koHTakTa. LLle uyeTe KpaTbk 3BYKOB CUrHan cnes
BK/IH0UBAHE Ha 3aXpaHBaHeTo.

/13non3BaiiTe ANCTAHLMOHHOTO yNPaBNEHME, KaTo ro HACOYUTE KbM
MPO30PYETO 3 NPUEMAHE Ha CUTHANA OT HEro, U HaTUCHETE HAKOI 6y TOH.
3apeiicTBaT ce pasnuuHm GyHKLMN.

ByTon ON/OFF (Bkn./u3kn.)

KoraTo HaTucHeTe GyToHa 3a MbPBU BT, UHANKATOPT (BETHA, HATUCHETE
r0 0THOBO, BEHTMNATOPT 3a NM0YBA Ja paboTi Ha HUCKK 060poTy No noapazbupaHe. CUMBONBT Ha 3eNeHa NepKa Ha Aucnnen
(BETBA ¥ MPEMUTBaliKy ce BbPTY Ha HIUCK CTEMEH N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPeNKa (MOXe fia ce BbPTM Ha HUCK, CPEAHa,
BICOKA CTeneH) no nogpasoupate. (UMBOITLT Ha 3eNeHa Nepka Ha AUCTes (BeTB, MHAMKATOPT 3 060poTH e ¢ 3 uepTuuKy,
KOWTO MPeMMrBaT efHa no efHa (060poTuTe Ha BeHTUNATOPa MOraT J1a ObAaT HICKM, CPELHM, BUCOKN — 3 UepTINuKM, 6
YyepTIYKI 11 9 YepTUYKI CHOTBETHO). HaTicHeTe 0THOBO yTOHa 3a BK/IOUBaHe/U3KNI0YBaHe, BCUYKY cnupa Aa paboTn n
BCAYKM CUMBOIM Ha IUCTITIEA YTacBaT.

byron SPEED (060poTn)

1. Mpy MbpBO HATUCKaHe Ha AUCINEs TbPBO Ce NOKa3BaT CpeHn 060poTI, Cef] TOBA BUCOKM U Cef] TOBA HUCKH. Mpu HICKN
000pOTY XXBATUAT MHAMKATOP 32 000POTH € C 3 UePTUYKY, IPEMUTBALLY e1Ha N0 ef1HA. 6 YepTUUKM 3a CpeaH 0bopoTn, 9
YepTUYKI 32 BUCOKN 060pOTY, NPEMUTBALLIA €/1HA N0 €/1HA U TAKa HATaTbK.

ByTon TIMER (Taiimep)

1. Hatuckete 6yToHa, Ha Aucnnes,. 3a Temnepartypa ce nokassa 01 y., cnes ToBa nocnefoBatenHo crura o 12 u. lpu
(NeAiBaLL0TO HaTICKaHe Ha ByToHa, TaiimepbT cnupa Aa pabotu. Koraro TaiimepbT paboTw, CTaiiHaTa TemnepaTypa ce nokassa
Ha BCeKv 5 cekyHau. TailMepbT HamManABa Npy BCeKM M3MUHAN yac.

13
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BG: MYITUOYHKLIMOHAJIEH BEHTUJIATOP C BOAHA MbBIJIA | NHcTpyKums 3a paboTa

ByTon ION (MoHuzauus)
1. HaTucHeTe 6yToHa, 3eneHAT CUMBON 3a OHVI3aLIMA HA AUCTNeS CBETBA, CNIefi TOBA HATUCHeTe GyTOHa OTHOBO 1 QyHKLUATA
cmpa.

ByTton Mode (Pex<um)

HaucHete 6yToHa 33 peXxum BeAHBK, BEHTUNIATOPDT LU 3an0yHe Ja paboTu B HOPMANEH PeXuM, HANKATOPBT CBETBA

B 3€N1eH0. JIEHTOBUAT MHAMKATOP 32 000pOTI NPEMUTBA NO CbLUMA HAUNH, KAKTO NPI HOPMaNeH pexum, ABUraTenar
NepUoAMYHO Ce 3aeiicTBa Ha Bceky 3 cekyHau. HatucHeTe byToHa 3a pexximM BTOPH T, BEHTUNATOPBT NPeMUHABA B PEXIM
“CbH" M MIHANKATOPBT CBETBA B XbATO. JeHTOBMAT MHANKATOP 3@ 060POTV MPEMMUTBA MO CbLLNA HAUMH, KAKTO NPU HOPManeH
PeXuMm, ABUraTeNAT NePUOAINYHO Ce 3afieiiCTBA Ha BCeKM 5 cekyHAM. [py TpeTo HaThcKaHe Ha 6yToHa BEHTUNATOpBT
NpeMiHaBa B HOPMaJeH PEXNM.

ByToH Mosquito (Komapu)
HaTucHeTe 6yToHa, CBETBAT YepBeHM (BETAMHM 33 OTONBCKBAHE Ha Komapw. HaTucHeTe GyToHa 0THOBO, 3a A M3KJTHouNTe.

ByToH 0SC (3aBbpTaHe)
Hatuctete 6yTona 0SC, KoHaTa Ha AuCnnes CBETBa B XXbATO, HaTUCHeTe OyTOHa OTHOBO, 3a ia U3KNIOUUTE BbPTEHETO.

Byton MIST (Mbrna)

HatucHete 6yToHa BeHbX, CUMBOMTBT 33 MbIa Ha AUCMNeA CBETBA B 3e/eH0. [eHepupaHeTo Ha Mbra OT BeHTUAaTopa
paboTin Ha HICKo HUBO. HaTucHeTe GyToHa BTOPY M TPETU MBT 1 MOXKeETe Aa YBENNYUTE HUBOTO A0 CPEAHO U BUCOKO.
(MHpmkaTOpBT Ha Kopyca e CUH, KoraTo ce paboTyt B HOPMaNeH PeXxiM, KOraTo INMCBa BOAA, NHANKATOPBT e YepBeH.)

6. Cnefy BKH0uBaHe Ha 3axpaHBaHeTo HaTicHeTe mbpBo 6yToH ON/OFF, cne Toa 6yToH MIST, T4 paboti 9 vaca.

7. (nep BKloYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo HaTucHete mbpao 6yToH ON/OFF, cnep Toa byToH Mosquito, dyHKuuaTa pabon 9 vaca.
8. (nepy BK/NtouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo HaTicHeTe mbpBo 6yToH ON/OFF, cnes ToBa 6yToH ION, dyHKumATa pabotn 5 uaca.

[JnctaHuMoHHO ynpaBnexue
1. Tocrasete 2 6atepun AAA (1,5 V) B AnCTaHLMOHHOTO yNpaBeHue, Kato CleaBaTe yKa3aHUATA 3a Nl0CoBaTa U

MUWHYyCOBaTa Knema. T o
2. HacoueTe AnCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Kbm nNpo30pyeTo 3a NprueMaHe Ha CurHana, paGOTHI/IFIT obcer e

6 m, Korato HAMa npenAaTcTBUA. Ako uma npenaTcTBue, obcerst LLe ce Hamanu n jopu ANCTAHLOHHOTO

ynpasneHue Moxe Aa cnpe aa paﬁom. st jon oo
3. [la3ete AUCTAHLMOHHOTO ynpasJieHue oT yaAapu n najaHe. @
4. Korato HAMa [la U3non3Bate AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHne NpoAb/KUTENHO BpeMe, n3Bajete e Nem e et

6aTepvw|Te, 3aa u3berxete nospeau. @ @

Diplomat

0xuap,uTeneH nakert
/13BajeTe oxnaauTeNHNA NAKeT OT XNaAUNHIKA, Cnej KaTto CTe ro 3ampasinn, n o nocTaBeTe BbB BOAATA, 3a 1a NOHUXN
Temneparyparta.

MocraBKa 3a apomatu

[TbpBO U3BaZIETE KyTUIiKaTa 32 APOMATU3NPAHE 1 MOCTABETE HAKOJIKO KaMKil apOMaTii3upaLLia TeYHOCT, apOMATBT Lije ce
u3napsiBa 6aBHO 1 LLe Ce PA3rPbLLA B MOMELLEHUETO, KOraTo BEHTINIATOPa ¢ Mbr/ia paboTi. iaeanHoTo npocTpaHCTeo 3a
apomartu3upatxe e okono 12 KBaApaTHI MeTpa B 406pe NPOBETPHBA CTas.

[TakeTsbT MOXe Aa ce U3n013Ba MOBTOPHO.
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MOYNUCTBAHE U NOAAPDBKKA

*I3kni0yeTe 3aXpaHBaHeTo NPpeam NOYNCTBAHE.

1. Mouncreane

(1) Mpw nouncTBaHe U3non3BaiiTe NOYMCTBALL NPeNapar, ako MMa 3aMbpCABaHMA, U NocTaBeTe 2~3
KamnKu MaLLMHHO MACI0 Ha flarepa Ha ABuUraTens.

(2) U3non3gaiite Meka Kbpna, 3a ia NOACYLLTE KOPMYCa 1 0CHOBATA HA BEHTUNATOPA.

2. T[louncTBaHe Ha ibpaua 3a OyTUnKy 3a Boja
MTbpBO M3KNIOYETE 3aXPaHBAHETO, U3BAJETE Pe3epB0apa 3a BOAA, (e[ TOBa U3TerneTe Tpb0ara 3a

mbrna. lMouncrere 5, aKo e 3ambpcea. V13Mo3Baiite uncTa BOAA, 3a 1a U3MUETE KyTUATA 33 KOHTPON Ha
mbrata. (MpodyKkTa u3rnex1a noo6Ho Ha NoKa3aHWA Ha CHUMKa 1)

W3neiite ocTaHanaTa BoAa OT Aibpiaya 3a GYTUMIKY 33 BOAA U 3N0N13BaIiTe MeKa Kbpna,
33 12 A NOACYWN.

3abenexka: He Tbpkaitte Bbpxy GponnoTo 3a nynBepu3npaHe Ha Bojata.

OBUYAHU MPOBNEMMU U PELLEHUA

Mpobnem MpnunHa Pewwenne
1.Bkntoyete Ha BUCOKa cTeneH
1. [IBuraTens e paGou 2. BKntoyeTe B Mpexa C HOMUHanHuTe
BenTunaropwr ce 2' Tebpie HiCKO Hri)il'l exeHIe XapaKTepucTuKIA, NOCOYEHM Ha Tabenkara
BbPTH, 3aXpaHBaHETO | P P 3. Totynaiite 06B1BKaTa Ha ABUratens, 3a Aa
3. BanbT Ha ABUraTens ce e 3aknuHUA o
e BK/I0YeHo 0cBoGoAUTE Bana, UM ro peMOHTUpaiATe.
4. EneKTpOHHATa NNaTka e NoBpefeHa. o
4. PemoHTMpaiiTe ro (CbC eneKTpoHHa nnarka ot
CblLma moaen)
1. 3apHata npeaina3Ha peLueTka ce e
asxﬁa 6una pea p 1. nbTHO 3akpeneTe duKcaTopa
[2) BUHTBT Ha neDKaTa Ce & pasxnabun 2. 3aTerHeTe nepKkata Ha BeHTUNaTopa NLTHO
lima Bubpaumn ’ p p 3. CMeHeTe nepKaTa Ha BeHTUNATOpa
3. llepkata e cuynexa uau
236anaHCDaHa 4, 06bpHeTe nepKarta Ha BeHTunatopa Ha 180, cnep
p P TOBa A MOHTUpaiiTe
4. Tlepkata e pasbanancupana
; 1. B pe3epsoapa 3a Boja uma pyra
YcTpoiicTBoTO 32 peepBoap A Ay
O TEYHOCT (Hanpumep apomaTtu3atop um 1. MouncreTe pe3epBoapa 3a BoAa 11 pe3epBoapa 3a
ZﬁOTIEIJ p penenexT) MDbI7Ia HAKOMKO MBTH.
p ! 2. (uyneH pe3epBoap 3a Boja unv e mbeH | 2. Haneiite uncta Boja B pe3epBoapa 3a Boja.
He ce 0TAena Mbra
CBOAA
YcTpoiicTBoTO 33
nyNnBepusnpaHe He 1. MlonnaBbKbT € noBpeseH 1. llonpasete nonnasbka
pabotu
1. LLlencensT He e BKNIoueH fobpe B
MHanKaTOpBT He
KOHTaKTa 1. Bkntoyete wencena gobpe
CBeTY, He JiyXa, He
2. lIpeBKNKUBATENAT HA BEHTUNATOPA € 2. Bkniouete npeskntouBarens
reHepupa Mbna S
1. Haneiite Bopa B pe3epBoapa 3a Bojia
HankaTopbT CBeTH, Aia B pesepsoap A
VX, He reHepupa 1.Jluncea Boja B pe3epBoapa 3a Boga 2. Bkniouete oBnaxHutensa
M);rn’a pap 2. 0BRaXHUTENAT He paboTy 3. MpuTicHeTe NonnaBbKa, 3a Aa Ce NPUTUCKA KbM
nnaHKaTa NbTHO
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1. MUpHCBT Liie U3ye3He Cnefi U3BECTeH
Mepuoz 0T Bpeme.

1. OTBOpeTe Kanaykara Ha BOAHYA pe3epBoap Ha

Mbrna ¢ Mupmc XNIaZIHO NPOBETPUBO MACTO
2. BuTpeluHocTTa Ha pe3epBoapa 3a Boja
2. (meHeTe BoiaTa B pe3epBoapa 3a Boja.
He e uncTa
1. 0T ABUraTens u3nusa MIPKC Ha
u3ropano ,
1. (npeTe Aa u3non3gate ypesa i ro peMOHTUpaiiTe
2. MoBpeau Ha v30naLNaTa Ha oTKpUTUTE o
R —— 2. CnpeTe Jia M3non3Bare ypeza 1 ro peMoHTUpaiite
[Jpyrv npo6nemu 3. (npeTe ro BpeMeHHo, 1 Cfiefl ToBa MOXKeTe f1a o

3. MperpsABa 3aJiHaTa YacT Ha KOXyXa Ha
LBUratens

4.3ajjHaTa yacT Ha KoXyXa Ha ABuraTend u
duKcaTopa ca nospefieHu

13M10113BaTe OTHOBO
4. 3non3BaiiTte cnef pemoHT
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Cititi cu atentie acest manual de utilizare, inainte de a conecta aparatul la retea, pentru a fi
evitata deteriorarea acestuia din cauza unei utilizari necorespunzatoare. Trebuie acordatd o
atentie deosebitd instructiunilor de sigurantd. Daca predati aparatul unei alte persoane, trebuie
sa-i predati impeund cu aparatul si acest manual de utilizare.

AVERTISMENT Atunci cand utilizati aparate electrocasnice, trebuie sa respectati intotdeauna
masurile de siguranta de baza, pentru a reduce riscurile de incendiu, soc electric si/sau vatamari
corporale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Utilizarea necorespunzatoare poate duce la deteriorarea aparatului si la
ranirea utilizatorului.

2. In caz de utilizare sau manipulare necorespunzatoare a aparatului,
producatorul nu poarta raspundere pentru apararea eventualelor daune.

3. Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va cd tensiunea inscrisa de pe
placuta de identificare situata pe partea de jos a aparatului, corespunde
cu tensiunea electrica din priza utilizata.

4, Nu scufundati aparatul sau stecherul in apa sau in alte lichide. Viata
utilizatorului va fi in pericol, in cazul in care apare un soc electric! Daca
totusi se intampla acest lucru, scoateti imediat stecherul din priza
electrica si apoi duceti aparatul la un specialist pentru verificare, inainte
de reutilizarea acestuia.

5. Nu utilizati aparate care prezinta deteriorari la nivelul cablului sau al
stecherului, daca a fost scapat sau a fost deteriorat in vreun fel. In astfel
de cazuri, contactati un centru de service de aparate electrice pentru
testare si reparare, daca este cazul.

6. Nu deconectati niciodata aparatul, tragand de cablul de alimentare. Nu-|
atingeti niciodata cu mdinile ude.

7. Cablul de alimentare nu trebuie sa atdrne peste muchii ascutite, din cauza
riscului de impiedicare.

8. Depozitati aparatul in locuri fara umiditate, neexpuse la stropire cu apa.

9. Tineti aparatul departe de obiecte fierbinti (de exemplu, plite) sau surse
de flacdra deschisa.

10. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de un agent de service autorizat de acesta
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din urma.

11. Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite
de cunostinte sau de experientd, numai daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplind siguranta si
inteleg pericolele la care se expun.

12. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

13. Curdtarea si intrefinerea aparatului nu se vor efectua de copii care au
varsta sub 8 ani, daca nu sunt supravegheati de un adult.

14. Nu lasati aparatul si cablul lui de alimentare la indemana copiilor, care
au varsta sub 8 ani.

15. Acest aparat nu este destinat operarii prin intermediul unui
temporizator extern sau al unui sistem separat de telecomanda separat,
care nu face parte din echipamentul original al acestuia.

16. Asezati aparatul pe o suprafata pland, uscata si termorezistenta.

17. Acest aparat este destinat uzului casnic sau in medii similare.

18. Nu lasati niciodata un aparat nesupravegheat cand este in functiune.

19. Nu depozitati, nici nu porniti aparatul sa functioneze in aer liber.

20. Depozitati aparatul (in ambalajul lui original) intr-un loc uscat, care nu
este laindemana copiilor.

21. Nu bdgati niciodatd degete sau alte obiecte straine prin orificiile
grilajului (grilajele de protectie), in timp ce ventilatorul functioneaza.

22. |nainte de utilizare, aparatul trebuie sa fie complet asamblat.

23. Aveti grija parul lung sa nu fie aproape de ventilator! Firele de par pot
prinse de ventilator datorita fluxului de aer creat.

24, Nu directionati fluxul de aer catre oameni pentru un timp indelungat.

25, Asigurati-vad ca aparatul este deconectat de la sursa de alimentare
inainte de demontarea grilajului.

DESCRIEREA APARATULUI

Inel si pulverizator ceatd
Grilaj de protectie frontal
Piulita montaj elice
Palete elice

Piulitd montaj grilaj

mawN=
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6. (Grilaj de protectie spate
7. Inel grilaj

8. Axmotor

9. (apacmotor

10. Suport motor

11. Tija de baza

12. (ablu de alimentare
13. Surub de fixare a tijei
14. Panou de comandd
15. Panou decorativ

16. Rezervor de apd

17. Corp principal

18. Bazd

19. Roti

20. Piulitd de fixare a bazei
21. Furtun ceata

22, Dispozitiv de telecomanda

FISA TEHNICA

Informatii tehnice si de produs in conformitate cu Regulamentul 206/2012 de punere in aplicare a Directivei 2009/125 / UE

Descriere Simbol | Valoare UM.

Model DX-77 PHANTOM

Putere nominald [90] W

Tensiune nominald 220-240V~, 50-60Hz V, Hz
Debitul maxim de ventilator F [51,48] m*/min
Puterea consumata de ventilator P [52,5] w

Eficienta energeticd v [0,98] (m*/min)/W
Consumul de energie electrica in modul standby PSB [0,24] W
Consumul sezonier de energie electrica Q [17,07] KWh/a
Nivelul de zgomot a ventilatorului LwA [66,14] dB(A)

19
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Viteza maximd a jetului de aer C [3,70] m/sec.
Consumul de energie in pozitie oprit P [0,23] W
(lasa climatica M

(apacitatea rezervorului de apa [3,1] L
Volum maxim de ceata [280] mi/h
Dimensiuni ambalaj 660*330*455 mm

IEC60879:1986 (CORR. 1992)
EN 60704-2-7:1998

EN 60704-1:2010+A11:2012
EN 50564:2011

Standard de mdsurare a factorului de putere

“Keten” 00D, Stara Zagora, 6000, str. “Vasil Levski", Nr. 50, ap. 1, tel.:

Date de contact pentru informatii suplimentare +3592869 1023 www.keten b

ASAMBLARE

Pasul 1: Mai intdi instalati cele cinci roti (19) pe baza (18).

Pasul 2: Instalati corpul principal (17) in baza (18), apoi utilizati piulita de blocare a bazei (20) pentru a insuruba bine baza.
Pasul 3: Conectati bine motorul (12) cu bornele (13), apoi instalati stélpul de sustinere in corp si insurubati-1.

Pasul 4: Instalati gratarul din spate (6)(7) pe motor, apoi utilizati piulita de blocare a grdtarului (5) pentru a fixa.

Pasul 5: Instalati palele ventilatorului (4) pe axa motorului, apoi insurubati in sens invers acelor de ceasornic.

Pasul 6: Instalati placa de aburire (1) pe grila frontald (2) si insurubati.

Pasul 7: Puneti apdratoarea fatd (2) si apardtoarea spate (6) impreund si utilizati surubul pentru a fixa inelul de decorare
Pasul 8: Trageti tubul de aburire (21) in placa de aburire (1).

Instalarea este finalizatd.

UMIDIFICATOR

Apdsati in sus rezervorul de apd, desurubati capacul de pe gura de umplere si umpleti cu apa pand la nivelul potrivit.
Temperatura apei nu trebuie s depdseasca 40°C, apoi insurubati capacul pe gura de umplere si stergeti suprafata exterioard a
rezervorului pand uscare.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Conectati cablul de almentare la priza inainte de utilizare!
Panou tactil

Conectati stecherul la priza. Se va auzi un clic dupd conectarea alimentarii.
Folositi dispozitivul de telecomandd, orientandu-I spre fereastra pentru
receptie a semnalului emis de acesta, si apdsati un buton oarecare. Vor fi
activate diferite functii.

Butonul ON/OFF (pornit/oprit)

La prima apasare pe buton, indicatorul respectiv se va aprinde, iar la a doua
apasare, ventilatorul va porni implicit cu o vitezd micd. Pictograma elicei
verde pe afisaj se va aprinde si clipind se va roti in sens orar cu o viteza micd. Rotrea implicitd poate fi cu o vitezd micd, medie
sau mare. Pictograma elicei verde pe afisaj se va aprinde, indicatorul de viteza este prezentat cu 3 bare, care clipesc una dupd
altd (viteza ventilatorului poate fi mica, medie, mare - 3 bare, 6 bare si respectiv 9 bare). Apasati din nou butonul de pornire/
oprire, functionarea ventilatorului va opri si toate pictogramele pe afisaj se vor stinge.

Butonul SPEED (Viteza)

1. La prima apdsare pe buton, pe afisaj mai intdi se va vizualiza viteza medie, apoi vitezd mare si in sfarsit viteza micd. La turatii
mici, indicatorul galben de turatie este prezentat cu 3 bare care clipesc una céte una, 6 bare pentru turatii medii, 9 bare pentru
turatii mari care clipesc una dupa alta si asa mai departe.

Butonul TIMER (temporizator)

1. Apasati butonul TIMER si pe afisaj va apare ora 01, dupd care in mod succesiv trece pand la ora 12. La urmdtoarea apdsare pe
buton, temporizatorul va fi dezactivat. Cand temporizatorul este activat, temperatura din camera se va afisa la fiecare 5 secunde.
Timpul temporizatorului setat scade cu fecare ord.

Butonul ION (lonizare)
1. Apasati butonul ION, pe afisaj se va aprinde in verde pictograma de ionizare, iar daca apdsati incd o datd pe acest buton,
functia de ionizare va fi dezactivatd.

Butonul Mode (mod de functionare)

Apdsati butonul o datd, ventilatorul porneste s functioneze in mod normal, iar indicatorul se aprinde in culoare verde.
Indicatorul de turatii cu bare clipeste in mod similar, ca si in modul de functionare normald, iar motorul se va ativa periodic
|a fiecare 3 secunde. La a doua apdsare pe butoul Mode, ventilatorul trece in mod “sleep’, iar indicatorul se aprinde in galben.
Indicatorul de vitezd cu bare clipeste la fel ca siin modul normal de functionare, iar motorul se va activa periodic la fiecare 5
secunde. La a treia apdsare pe buton, ventilatorul revine in mod normal de functionare.

Butonul Mosquito (Antitantari)
Apdsand pe acest buton, pe afisaj se aprinde lumina rosie, indicand cd este activata functia antitantar. Apasati butonul din nou,
ca sd dezactivati aceasta functie.

Butonul 0SC (Oscilatie)
Apdsati butonul 0SC, pictograma pe afisaj respectivd se aprinde in galben, iar apdsarea pe buton inca o datd, va opri oscilatia.

Butonul MIST (Ceata)

Apdsati butonul o data, pictograma pentru ceatd pe afisaj se aprinde in verde. Generarea cetii de la ventilator functioneaza

pe un nivel scazut. Apasati butonul a doua si a treia oara si puteti mari nivelul de la medie la inalt. (Indicatorul de pe corpul
aparatului este aprins in albastru, atunci cand functionarea este in mod normal, iar cand lipseste apa, indicatorul se va aprinde
in rosu.)

21



RO: VENTILATOR DE CEATA MULTIFUNCTIONAL DE 16 INCHI | Instructiuni de utilizare

6. Dupd conectarea aparatului la sursa de alimentare, apasati mai intai butonul ON/OFF, apoi butonul MIST, functia este activd 9

ore.

7. Dupd conectarea aparatului la sursd de alimentare, apasati mai intéi butonul ON/OFF, apoi butonul Mosquito, functia este

activa 9 ore.

8. Dupad conectarea aparatului la sursa de alimentare, apasati mai intai butonul ON/OFF, apoi butonul ION, functia este activa 5

ore.

Dispozitiv de telecomandé %‘

1. Introduceti 2 baterii de tip AAA (1,5 V) in dispozitivul de telecomanda, respectand polaritatea.

2. Orientati dispozitivul de telecomanda spre fereastra de receptie a semnalului, avand in vedere cd raza
de actiune este de 6 m, dacd nu sunt obstacole. Daca exista un obstacol, raza de actiune se va reduce sau @
telecomanda poate chiar sa nu functioneze. TIMER MosaUITO 05

3. Aveti griji sa protejati telecomanda de lovituri si cidere. © ©

4. (and nu vetifolosi telecomanda pentru o perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile pentru a preveni
deteriorarea.

Diplomat
Pachet de racire
Scoateti pachetul de rdcire din frigider, dupa ce a fost lasat la congelare si introdueti-l in apd pentru a ajuta la =
scaderea temperaturii.
Pachetul de racire poate fi refolosit.

Odorizare

Mai intai scoateti cutia de odorizare si puneti cateva picaturi de o aromd lichida. Aroma se va evapora incet i se va rdspandi
in camerd, in timp ce ventilatorul cu ceatd functioneaza. Spatiul ideal de odorizare intr-o incapere bine ventilatd este de
aproximativ 12 m2.

CURATARE SI INTRETINERE

*Scoateti aparatul din sursa de alimentare inainte de curatare.
1. Curdtare v
(1) Pentru curatare, folositi un detergent, dacd existd contaminari si puneti 2-3 picéturi de ulei de motor
pe rulmentul motorului. \
(2) Folositi o carpd moale pentru a usca corpul si baza ventilatorului.

2. (urdtarea suportului pentru butelie de apa

Mai intai deconectati aparatul de la sursa de alimentare, scoateti rezervorul de apd, apoi scoateti
furtunul de ceatd. Curdtati-l dacd este cazul. Folositi apd curatd pentru a spala rezervorul de ceata.
(Produsul arata asemanator cu cel din poza 1)

Turnati apa rdmasd din suportul de butelie de apa si folositi o carpd moale pentru a-l usca.

Notd: Nu frecati folia de pulverizare apd.
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PROBLEME S SOLUTII DES INTALNITE

Problema

(auza

Solutie

Ventilatorul nu se
roteste, fiind conectat
la sursa de alimentare

1. Motorul nu funcsioneazd
2.Tensiunea este prea scazuta

3. Axul motorului este blocat

4. Placa electronica este deteriorata.

1.Apdsati paleta superioara

2. Conectati la sursa de alimentare cu caracteristici
nominale corespunzdtoare cu cele indicate pe placuta
aparatului

3. Giocniti usor pe carcasa motorului pentru a debloca
axul sau duceti la reparatie.

4. Duceti la reparatie (schibati placd electronica cu una
de acelasi fel)

Ventilatorul vibreaza

1. Grilajul de protectie spate este slabita
2. Surubul elicei este slabit

3. Elicea este sparta sau dezechilibrata
4. Elicea este dezechilibratd

1. TInbTHO 3aKpeneTe dpukcatopa

2. Strangeti bine paleta ventilatorului

3. Tnlocuiti paleta ventilatorului

4. Rotiti paleta ventilatorului la 180° si o montati

Pulverizatorul
functioneaza,
dar nu genereaza
ceatd

1. Rezervorul de apd contine un alt lichid
decdt apa (aromatizant sau repelent)

2. Rezervorul de apa este spart sau plin
Cuapa

1. Curdtati rezervorul de apa si rezervorul de ceatd de
mai multe ori.
2. Umpleti rezervorul de apa cu apa curata.

Pulverizatorul nu
functioneaza

1. Plutitorul este deteriorat

1. Reparati plutitorul

Indicatorul nu se
aprinde, ventilatorul
nu sufld aer, nu
genereaza ceata

1. Stecherul nu a intrat bine in priza
2. Comutatorul ventilatorului este pe
OFF.

1. Conectati bine stecherul
2. Rotiti comutatorul

Indicatorul se aprinde,
ventilatorul sufld aer,
dar nu genereaza
ceatd

1. Lipseste apd in rezervorul de apa
2. Umidificatorul nu functioneaza

1. Turnati apa in rezervorul de apd
2. Porniti umidificatorul
3. Apasati plutitorul, pentru a apdsa strans pe placa

(eatd are miros

1. Mirosul va dispdrea cu timpul.
2. Interiorul rezervorului de apd nu este
curat

1. Deschideti capacul rezervorului de apa si lasati-I
intr-un loc racoros si bine ventilat
2. Inlocuiti apa din rezervorul de apa.

Alte probleme

1. Miros de ars de la motor

2. |zolatia pieselor metalice expuse este
deteriorata

3. Partea din spate a carcasei motorului
este supraincdlzitd

4, Partea din spate a carcasei motorului
si elementul de fixare sunt deteriorate

1. Opriti folosirea aparatului si-l duceti la reparatie
2. Opriti folosirea aparatului si-1 duceti la reparatie
3. Opriti temporar folosirea aparaului si apoi il puteti
reutiliza

4. Folositi aparatul dupa ce a fost reparat
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OAHFIEZ XPHZHZ

Mapdote mpooekTIkA auTd To £yxelpibio 0dnylwv € oAokAfpoU, TPV CUVOEOETE TN GUGKELT 0aC
He TV mapoyn NAEKTPIKOU peLUATOC, yia va amo@uyeTe Ti¢ {nuié¢ mou opeilovtal o€ akatdMnAn
xpron. Awote 1d1aitepn mpoooxn oTic 0dnyiec aopaleiac. Av mapadwoeTe T GUOKEUH O€ TPITO
npdowno, mpémel emiong va mapadwoete kat autég Tig 0dnyiec Xprong.

MPOEIAOMOIHZH Otav xpnotpomoleite NAEKTPIKEC GUOKEVEC, TIPEMEL Va TNPEITE MAVTA TIG

Baotkéc mpopuldéeic aopaleia, yia va pelwbei o kivduvog mupkayidg, nhektpomnéiag i / kat
TPAUUATIOPGV.

OAHTIEZ AXOANEIAZ

1. H ea@alpévn Aertoupyia evbéyetar va mpokahéogt Guohertoupyieg e
OVOKEVRC KAl TPAVPATIONOUE TOU XprRoTh.

2, Y& mepimwon akataMnAng xpriong 1 akatdnAou eipiopou, 6ev Ba
umapéet kapia vBuvn yia omotadrimote {nuid.

3. pwv ouvdéoete To @I¢ 0TV NAekTpIKA Tpida, BePatwBeite 6Tt 0 TUMOC
pebpatog Kat 1) tdon diktuov avtiatolyolv oTIC podlaypagéc oty
mvakiba, mou BpiokeTat 0To KATW PEPOC TNG OUOKELN.

4., Mn Bubiete tn ouokeun i To I TG 0 vePD 1y AMAa vypd. Yrdpyel
kivduvoc (wn¢, w¢ amotéleapa evdexopévng nAektpominéiac! Edv
OUpPEi autd, apalpéoTe auéowg To QI¢ amd v mpida Kat, 6T OLVEXELD,
TINYQIVETE ) OUOKEUT O€ €vav €101KO y1a ENeyX0 TPV TN XPNOILOTOI0ETE
¢avd.

5. Mn xpnotpomotite ™ ouokeur édv To kaAwdio Tpogodoaiag 1 To
@1¢ Ogiyvel onpadia nUIGC 0€ MEPIMTWON TIOU 1) GUOKEL £XEL TTEDEL
070 MATwa 1 éxel umooTei Kamota PAAPN pe Ao TPOTO. € TETOLEC
MEPIMTWOELC EMKOWWVAOETE PE 0€PPIC NAEKTPIKWY GUOKEVQV Yla ENEYXO
KaL EMOKET, €Qv ival amapaitnTo.

6. Mnv amoouvdéete moté 1o I¢ amd v mpida, Tpapwvtag o Kahwdio. Moté
Hnv ayyiete pe Bpeypéva xépia.

7. To kahwdio Tpo@odoaiag dev mpémel va KpEPETAL TAVW ATTO ALyUnPEC
AKpEC, kaBuw¢ KAmOL0¢ UMOpEL va OKOVTAYEL TGV TOU.

8. Kpatnote tn ouokeur PakpLa amo vypacia Kat mpootatéPte v amo
mrothiopata vepou.

9. Kpatrjote tn ovokevn pakpid amd (€0Ta avTikeipeva (Y. 0Tiec) kal
aVOIYTEC PAOYEC.
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10. Edv 1o Kahwdio tpoodoaiag éxel umootei BAGN, Ba mpémet va
avTikataotadei amd Tov kataokevaotr, 01k0 Tou mpakTopa o€pPIC.

11. Avti n ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei amd maidid avo Twv 8 eTwv
Kal amd ATopa e PEIWUEVEC OWUATIKES, aloBnTNPIaKEC N} dlavonTikéC
IKavOTNTEC 1} ENEWPNG EPMEIPIag KAt yvwon¢, P6VO av XOUV TNV EMOTITEIQ
N TV KaBodrjynon oXETIKA pe Tn Xprion TN¢ GUOKEVRC amo ATopo
umevBuvo yia Ty ao@aheld Toug.

12. Tanaidia dev mpémet va maiouv e T GUOKELN.

13. 0 kaBapiopdc Kat n 6uvTAPNoN TS LOKEVRC dev mpémeLva
nipaypatomoleitat amd maidid ekto¢ v mapakohovBoulvral.

14. Kpatiote tn ouokeur Kat 1o Kahwdio Tne o€ pépog ampootto o maidid
KATO Twv 8 ETWV.

15. H ouokeun dev pmopei va Aertoupyrioet pe eEwTepIko xpovodiakomtn i
exwp1oto ovoTnUa tnAexelptopol mov dev gival auBevtiko eEomhiopd yia
T1 GUOKEUN).

16. TomoBetrote T ouoKevn o€ 0pI{OVTIO, OTEYVI| KAl AVOEKTIKI 0TN
Beppotnta emodvela.

17. Auth n ovokeun mpoopietat yia Xprion 0€ OIKIAKES Kal TapOpOLEC
EQUPHOYEC

18. Mnv a@rvete mMOTE [ia CUOKEV TTOU AeITOVPYEL avemTipnTn.

19. Mnv amoBnkebeTe Kal Unv evepyomolEiTe Tr OUOKEUN va AeToupyei o€
£WTEPIKOUC XPOUC.

20. Ouhddte ™ ouokeun (otn ouokevaoia tng) o€ {npod PEPOC, HakpLa amo
nadid.

21. Mnv ewodyete moté ta 6dayTula fj dAMa avTikeipeva péoa amd To MAéypa
(MPOOTATEVTIKG AEY LA TOU AVEULOTAPA) OTAV O AVERIOTHPAC AEITOUPYEI.

22. H ovokeur mpémetva ouvappooynBei mifjpwg mpiv amd tn xprion.

23. [pootatéyte ta pakpid palhid amd tov avepotipal Mmopouv
VO TagToUV amo Tov aveploThpa Adyw Tne Kivnong Tou aépa mou
dnuiovpyeita.

24, Mnv katevBovete T por| Tou aépa o€ avBpwmoug yia peydho xpoviko
dlaotna.

25, Befaiwbeite 0t1 0 avepiotipag eivat amoovvdedepévoc amd To pevpa
MpWv agaipéoete ) ypilia.
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NEPITPAOH THZ ZYZKEYHZX

Makéta dnpioupyiag vépoug
Epmpoabio miéypa aopaheiag
Naépadt otepéwonc yia  Qrepwtn
[Ttepuyta

Madpddi otepéwong yla to meypa
OmioBio miéypa

AaktoMog miéypatog

Aéovag Tou potép

Kamdki tou potép

10. Bdon potép

11. Kopta pdon

12. Kahwdio tpogodoaiag

13. Bida otepéwong Baong

14. Nivakag eNéyyou

15. MakoopnTké maveh

16. Acéapevn vepol

17. Kopto owpa

18. Bdon

19. Poddaxia

20. Madpadt otepéwaong fdong
21. Zwhjvag udpovépwong

22, Tnhexeplotnplo

WONoURWN=

TEXNIKEZ MPOAIATPAGEX

Texvikéc minpogopieg kat minpogopies mpoiovto aOppwva pie Tov Kavoviaud 206/2012 cbpgwva pe Ty 08nyia 2009/125/
EE

Neptypaogn YopBoro | T M.
Movtého DX-77 PHANTOM

loxug [90] w

Tdon 220-240V~, 50-60Hz V, Hz
Méyiotn por} Tou avepotripa F [51,48] m?/min
Katavahwon toxvoc Tou avepotrpa p [52,5] W
YuvteheoTnc amddoong SV [0,98] (m*/min)/W
Katavahwon evépyetag o€ katdotaon avapovic | PSB [0,24] W

Emoyiakr katavahwon nAeKTpIKNG evépyelag Q [17,07] KWh/a
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Enimedo BopuBou avepiotipa LwA [66,14] dB(A)
Méyiotn tay0tnta aépa pe [3,70] ggggp/b)\smo
Katavahwon evépyetag oe Bon amevepyomoinong | P [0,23] W

Khipatikr khdon [T]

Xwpnukotta tne de§apevic vepol [3,1] L

Méy. yko Tou vépoug [280] mi/h
Miaotdoei ouokevaaiag 660*330*455 mm

IEC60879:1986 (CORR. 1992)
EN 60704-2-7:1998

EN 60704-1:2010+-A11:2012
EN 50564:2011

MNpdtumo pétpnong ouvteheotrc Aettoupyiag

«Kétev» EME, Zdpa Zaykopa, 6000, 0d6¢ Baoik AéBokt ap. 50 diap. 1,

Emagéq yia Mjyn, mpoaetwv mnpogopiov mh.: +3592 869 1023 www.keten.bg

ZYNAPMOAOIHZH:

Bripa 1: TomoBetrote mpwta Toug mévte Tpoyouc (19) otn Baon (18).

Bripa 2: TomoBetnote 0 KOpto owpa (17) otn Bdon (18) kat petd ypnotpomotote To magipddt aospdhiong fdong (20) yia va
Bidwoete T fdon opiyTd.

Bripa 3: Zuvdéote kahd Tov kivntripa (12) pe Toug akpodékteg (13), otn ouvéxela TomoBetrote Tov MoAo 0TAPIENG 6TO OWHa Kat
Bidwore Tov.

Bripa 4: TomoBetrote TV miow oxdpa (6) (7) Tov KIvNTApa Kat, 6T OUVEXELD, XPNOLUOTO0TE T Tt acpahong ykpth (5)
Y10 V0l OTEPEWOETE.

Bripa 5: TomoBetrote Ta mteplyla Tou avepiotipa (4) atov dova Tou KivnTipa Kal, 0Tn oLVEXELD, BIOWOTE APIOTEPOOTPORA.
Bripa 6: TomoBetrote T oavida opixAng (1) otnv pmpootvi oxapa (2) Kat féwote.

Bripa 7: TomoBetrote To UmpooTIve mPosTaTeUTIKG (2) Kal TO Miow MPpooTateuTiko (6) padi kal xpnotpomotrote ) Pida yia va
0TEPENOETE T daKTUAO SLlakdoPnong

Bripa 8: TpaBnéte Tov owhijva opixAng (21) péoa otov mivaka opixAng (1).

H eykataotaon éxet ohokAnpwOei.

YFPANTHPAZ

Impwéte m deCapievn vepol mpog Ta mave, EEPLdWOTE To Kamakt MRpweng Kat yepioTe e vepd péxpt katdMnho enimedo.
H Beppokpaoia Tou vepou dev mpémel va umepBaivel Toug 40°C, BIOGOTE TO KAMAKL TG OMAE KAl OTEYWVWOTE TIC EEWTEPIKEC
em@dvetec g deSapevng.
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OAHTIEZ XPHZHZ

Yuvdéote To Kahwdio Tpogodoaiag aTnv umodoyr Tpo@odoaiag mpw armd T
xprion!

Mavel agrg

Yuvdéote To I¢ otny mpia. Oa akoVoETe Eva GUVTOPO NYNTIKO OTjua HETd
TV evepyomoinen ¢ Tpo@odoaiac.

Xpnotponotote To TNAEXEIPLOTPLO OTPEPYOVTAC TO TIPOC TO MapdBupo Afyng
OIHATOC OM6 AUTO KAl MATAOTE KATOLO KOUTTI.

EvepyomotoUvrar d1dgopeg Aettoupyiec.

Koupmi ON/OFF (evepy./amavepy.)

Otav matrjeete To Koy yia pwTn Qopd, n évdeién avapel, matnote T {avd, o avepotrpag apyile va Aerroupyei oe xapnAn
Tayutnta amé npoemAoyn. To 60pBoAo mpdavou mepuyiov atnv 086vn avaPet kat avaBooPrivel oe xaunho eminedo deSioaTpoga
(umopei va yupioel o€ aunAo, peaaio, Yo emimedo) amd mpoemhoyn. To apolo mpdatvou mrepuyiov otnv 086vn avapet, n
évdeién Tayunag éxet 3 pmapeg mou avaBoaprvouy n pia petd Ty AR (n TaydTnTa TOU AVEULOTPa PMopE va givat YapnAr),
peoaia, uypnMi - 3 pmdpeg, 6 pmdpeg kat 9 pmdpeg avtioTolya). Matiote {avd To Koupni evepyormoinong/amevepyomoinang, oAa
oTapaTovV va Aettoupyolv kat 6Aa Ta oUpoa otnv 086vn ofrvouy.

Koupmi SPEED (tayvtnta)

1. Katd to mpwto matnya e 086vng epgaviletar mpwta n peoaia TaydtnTa, Petd n uPnAn Kat Petd n xapnAn. 2 xapnAg
TayutnTa, N Kitpivn évdeién Tayutntag éxel 3 pndpeg mou avaBoaprivouy n pia petd v dAAn. 6 umdpec yia pecaia Taybnta, 9
pmapec yia uynAn Taxutnta, mou avaBooPrvouy n pia petd Ty AR Kat 00Tw Kabegig.

Koupmi TIMER (Xpovodiakomtng)

1. Matrote o0 Koupn, aTnv 0B6vn yia T Beppokpacia epgaviCetal 01 wpa, petd grdvet Stadoxikd oTi¢ 12 WPEC. 2T0 EMOpEVO
TIATNWA TOU KOUTTIOD 0 XpovodiakdmTng oTapatd va Aettoupyei. Otav o xpovodiakomng Aertoupyei, n Beppokpasia dwpatiou
epgaviCetar kade 5 devtepohenta. 0 ypovodlakomTng pewwveral kibe wpa mou mepvdel.

Koupmi ION (loviopdc)
1. Matrote 10 Koy, To Mpdaivo 6VPBOMO Loviopol ot 086vn avaBel, petd matqote {avd To Koupmi Kat i Aerroupyia otapatd.

Koupmi Mode (Aettoupyia)
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Natiote 1o koupmi Aettoupyiag pia gopd, o avepotipag Ba Eexvioet va hettoupyei o€ Kavovikn Aettoupyia, n éveién avdpel

pe mpdowvo xpapa. H évbeén taxutntag avaBoopPrivet pe Tov idlo Tpdmo omwe oty kavoviki Aetoupyia, To HOTEP ¢ EKKIveiTal
Tieplodikd KdBe 3 deutepohemta. NMatiote To koupmi Aettoupyiag yia SeiTepn Yopa, 0 AVEUIOTAPAS Pmaivel o€ Katdotaon «imvou»
kat n évder§n avaPet pe kitpwo xpwpa. H évbeién tayitntac avaBooPrivel pe tov idlo Tpomo dmwg 6Ty Kavovikn Aettoupyia,

T0 HOTEP ¢ EKKIveiTat mepLodikd KABe 5 deutepolenta. Tnv Tpitn Yopd mov MATATE TO KOV, 0 AVERIOTHPaC peTaaivel oty
kavoviki Aettoupyia.

Kovpmi Mosquito (Kouvouma)
Natiote To Koupmi, avdBouv Ta KOKKIVA GWTA yia va amwBolv Ta kouvoumia. Matrote {avd To Koupni yia amevepyomoinon.

Koupmi 0SC (mepiotpoepny)
MNatqote To koupmi 0SC, 1o €1kovidio T¢ 080vng avapel pe KiTpvo Xpwpa, TATHOTE §avd TO KOV Yia va amevepyomoliioeTe TV
TIEPLOTPORN).

Koupmi MIST (vépoc)

Natqote 1o koupni pia @opd, To obpBolo végoug atnv 080vn avdpel pe mpdatvo xpwpa. H mapaywyn vépoug amd Tov avejuotripa
\etroupyei o€ xapnho emimedo. NMathote 1o kKoupmi devtepn Kat Tpitn Popd Ka pmopeite va auéRoeTe To enimedo o€ peoaio Kat
uPnAG. (H évder§n Tou kupiov owpartog eivat pmhe 6tav Aettoupyei o€ kavoviki Aettoupyia, 6tav dev umapyel vepo, n évdelln eival
KOKKIVN.)

6. Metd v evepyomoinan g tpogodoaiag, matiote mpawyta o koupmi ON/OFF, kat petd to koupmi MIST, Nerroupyei yia 9 apeg.
7. Metd v evepyomoinan ¢ pogodoaiag, matiete mpwta To koupni ON/OFF, kat petd to koupni Mosquito, n Aettoupyia eivat
evepyn 9 wpec.

8. Metd v evepyomoinan g tpogodoaiag, matrate mpwra To koupni ON/OFF, kat petd o koupmi ION, n Aertoupyia eivat
evepyn 5 wpec.

Tnhsxalpum]plo
. TomoBetote 2 pmatapiec AAA (1,5 V) aTo TAexelptoTrpio, akohouBwvTag TiC 0dNyieq yia TOUG AKPOSEKTES | oworr  seee
GV Kt TANV.
2. Xtpéyte To TAexelploTrplo oTo mapdBupo Ajung ofjpatog, To e0po¢ Aertoupyiag eivat 6 pétpa dtav dev

unGpyouy Eumodia. ®)

Edv undpyet kdmoto eumodio, n epPéeia Ba pelwbei kar akopn Kat 1o TNAEKEPLOTAPLO HMTOpEi va
OTAHATAOEL Va NEITOVpYEL. © ©
3. MpootatéPte 10 TNAEKELPLOTAPLO QM XTUHATA KOl TITWOELC.
4, Otav dev Ba xpnotpomorioeTe T0 TNAEXEIPLOTAPLO Yia PEYAAO XPOVIKO SIGOTNUA, aQaIpEOTE TIC umaTapieg
ylava amo@uyete {niég.

Diplomat

Mayokvotn
Agaipéote Ty mayokheTn amd To Puyeio peTd TV Katauén Kat TomoBeTroTe TN 60 VPO yia va pelwBei ) Beppokpacia .
OnKN apwpdTwy

H mayokbotn pmopei va mavaypnatpomotndei. -
ApXIKd, apaip£0Te TO KOUTI APWHATIOOU Kal PiSTE UepIKéC aTaYOVEC apwHaTiKo uypoU, To dpwpa Ba e§atpiotei

apyd kat Ba EedimwBei oto dwpdtio dTav Aertoupyei o aveptotipag udpovépwang. 0 18AVIKGE XWPOC Yia APWHATIONO Eivat
Tiepimou 12 TETpaywvIKd PETpa oe éva KaNd agpi{opevo dwpdtio.

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

*Kheiote 0 pedpa mpiv Tov Kabaptopo.
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1. KaBapiopog

(1) Kata tov kaBapiopd, xpnotponotote amoppumavtik eqv umdpyel Bpwpitd Kat pi€te 2 ~ 3 otaydveg AddL pnyavig oto

POUAEAV TOU HOTEP.

(2) Xpnotpomotrote éva pahakd mavi yla va 6TEYVWOETE TO KOPLO G6a Kal Tn BAon Tou avepoTrpa.

2. KaBapiopdg te Bdong yia giaheg vepol

MNpwta amevepyomolate Ty Tpoodoaia, agapéote T deapev vepou kat, ot ouvéxela, Tpapnrte
€0 T0 0wAva Tov véoug. Kabapiote to €dv eivat Bpapiko. Xpnatpomotote kabapo vepo yia va
TAOVETE T0 KouTi eAéyyou vépoug. (To mpoidv potalel pe auTo mou gaivetal 0tn pwToypagia 1)

Pi€te 1o umdhoimo vepd amé tn Bdan yia GLANeC vepoU Kat XpnotpomotoTe éva pahakd mavi

Va TN OTEYVROETE.

Inpeiwon: Mnv tpiete mavew otn pepfpavn Yekaopou vepou.

ZYNHOH MPOBAHMATA KAI AYZEIZ

Evepyomonpevn

4. H nhektpovikn mhakéta €ivat
KATEOTPAYMEVN.

MpopAnpa Artia Aoon
1. Evepyomotnote og uPnAd emimedo
1.To 10té0 66 NerTouovel 2. Yuvdebeite og bikTuo pe Ta ovopaoTikd
0 avepiotipag 2' I'Io;\lb up \i 160 oy XAPAKTNPLOTIKA TTOU avaypagovTal oTny mvakida
TIEPLOTPEPETAL, 1) ~rON XA taon - . 3. Xtummote To mepiBAnpa Tou potép yia
o 3. 0 dovag Tou potép eival pMAOKapIOpEvoG . ) .
Tpogodoaia eival va anehevBepwogte Tov dSova ry va Tov

EMIOKEVAOETE.
4. EmokevdoTe 1o (e NAEKTPOVIKI MAAKETA TOU
{8100 povtélov)

1.To omioBio méypa aopaheiag éxel
Xahapwoel
2. H Bida e prepwtnc Exel xahapwoel

1. Zoi€te kahd to kK\im
2. L@i&te ™ QTEPWTH TOU AVEUIOTAPA KAAD

dnpovpyei vépoug

2. 0 dtak6mTNG TOU QVERIOTAPA Eival
QTEVEPYOTOINHEVOC.

Yndpyouv doviioeig Ay L 3. AVTIKOTAOTAOTE TN QTEPWTH] TOU QVERIOTpa

|3o'oH (p;pwz‘rl] evaronaopemn i 4. Tupiote Tn @TepwTA TOU avepLoTrApa o€ 180° Kat
PROTINHEV . 07N oUvéela TomoBeThoTe TV

4. H grepw elvat pn tooppommpévn

To akpo@Uolo 1. Yndpyet d\o vypd otn deapevi vepou 1. KaBapiote ™ de€apievry vepou kat tn de§apevi

Wekaopol Aertovpyei, | (M.x. apwpatiké A anwdnTiko) VEQOUG APKETEC POPEC.

dev Byace opixAn 2. Zmaopévn Oegapevi vepol 1y yepdtn vepd | 2. Pi€te kaBapd vepd otn Seapievi vepou.

To akpogioto

Pekaopo be 1.To @hotép unéotn BAGPn 1. MopBuyate 1o PhoTép

ettoupyei

. , 1.To @i¢ dev eivar 6wotd ouvdedepévo oty
H EVBHE[,] bev avipe, mpia 1. Zuvbéote Kahd To @Ig
dev puadel, dev

2. Evepyomotfjote To Slakomm.

H évbeién avapet,
Quodel, bev
dnutoupyei vépoug

1. Aev undpyet vep6 ot de€apievr) vepol
2. 0 vypavtripag 8¢ Nettoupyei

1. Pi€te vepd otn bedapevi vepou

2. Evepyomoiote Tov uypavtipa

3. Méote 0 PAoTéP yia va méoel 0Tabepd To
Bpayiova
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1. H oopn Ba eagaviotei petd and kamoto
dldotnua.

1. Avoi€te To kamaki Tn¢ de§apevic vepol oe

Négoc pe ooy 2.To eowtepikd TG deapeviic vepou dev eivat Spooeps, Ku)\q aspn{ousvp Hepo , )
. 2. AvtikataoTiote To vepo otn SeSapieviy vepoo.
kaBapo
1. A6 o potép Byaivel oopn Kappévou 1. ZTapaTAOTE va XPOIHOMOLELTE TN OUOKEN Kal
2. Inid 0N poveon Twv eKTeBeIpévwy EMOKEVAOTE TV
HETAMIKQV pep@v 2. ZTAUATAOTE va XPNOLUOTOLE(TE T GUOKEVT Kat
AMa mpopAqpata 3. YnepOeppaivel To miow pépog Tou €MOKEVAOTE TV
nepIBARpaTog Tov potép 3. ZTapatioTe T0 MPOOWPIVA Kat, 0TN OUVEXELD,

4. To miow péog Tou mePIBARIATOC TOU POTéP
kat Tou kA éxouv umootei {nuid

HMopEiTe va T0 Ypnolpomoloete Savd
4. Xprion PeTd T eMmokeun




NMPOU3BOAUTEN U BHOCUTEN:
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MANUFACTURER AND IMPORTER:
Keten LTD., VAT: BG123670208; fl. 7, 39 Vladimir Vazov blvd., 1836, Sofia, Bulgaria
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environmental contamination and human injury. Take the appliance to a specialist recycling center for electrical
appliances. / BG: To31 cumBon 03Hauasa, Ye NPOAYKTa He TPAOBa [a Ce M3XBbPAA 3a6[HO C OCTaHanMTe H1UTOBM
0TNaIbLy, 33 fa ce w3berHe 3aMbpCABAaHE HA OKONHaTa Cpefa W HapaxsBaHe Ha xopa. OTHeceTe ypesa 8
CreLyanv3vpan NyHKT 3a peuyknnpare Ha enektpoypenu. / RO: Acest simbol indica faptul, ca produsul nu
trebuie aruncat impreund cu deseuriile menajere pentru a fi evitata poluarea mediului si afectarea sandtdtii
umane. Duceti aparatul la un centru specializat de colectare a aparatelor electrocasnice pentru a fi predate spre
reciclare. / GR: Auto To aupBolo anuaivel 6Tt To mpoidv Sev Ba mpémel va amoppintetal padi pe AANa oKiaka
anoppluuaTa yia va amo@euxBel n udAuvan Tou TEPIBEMOVTOE Kal 0 TPAUUATIONAS avBpwmwy. Mnyaivete T
OUOKEUT 0€ EIBIKO KEVTPO QVAKUKAWONG NAEKTPIKWY GUOKEUWV.

E EN: The symbol means that the product should not be disposed of with household waste in order to avoid

\
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